
WARNING
Not for use on SLIMLINE™ and subcom-

pact GLOCK pistols (except models GLOCK 29 and 
30). Always point the pistol in a safe direction. Do 
not cover or store the light when it is in the ON 
position. The lamp can generate extremely high tem-
peratures that can burn unprotected skin, damage 
the glass cover and create fire hazard. The GLOCK 
Tactical Light MUST BE REMOVED from the firearm 
before performing any maintenance, cleaning or ex-
changing of the bulb or batteries.

WARNUNG
Subkompakt sowie SLIMLINE™ GLOCK 

Pistolen (außer die Modelle GLOCK 29 und 30) haben 
keine Montageschiene und daher ist die Montage des 
GLOCK Tactical Light nicht möglich. Halten Sie die 
Mündung der Waffe immer in eine sichere Richtung. 
Die Lampe in eingeschaltetem Zustand nie vollstän-
dig abdecken. Die Lampe entwickelt eine extreme 
Hitze, kann das abdeckende Material beschädigen 
und ungeschützte Haut verbrennen. Brandgefahr! 
Demontieren Sie das GLOCK Tactical Light von 
der Schusswaffe bevor Sie es warten, reinigen, die 
Glühbirne oder die Batterien austauschen.

MISE EN GARDE
Les pistolets subcompacts et SLIMLINE™ 

de GLOCK (sauf modèles GLOCK 29 et 30) sont 
dépourvus de rail de montage rendant le montage 
de la lampe tactique GLOCK impossible. Le canon 
d’une arme doit toujours être maintenu dans une 
direction sans danger. La lampe ne doit jamais être 
complètement recouverte lorsqu’elle est allumée. 
La lampe développe une chaleur extrême pouvant 
endommager le matériau recouvrant et brûler la 
peau non protégée. Risque d’incendie! Oter la lampe 
tactique GLOCK du pistolet avant de la nettoyer, de 
remplacer l’ampoule ou les piles.

UPOZORNĚNÍ
Není určeno pro použití na  "SLIM" a 

kompaktních verzích (vyjma modelu Glock 29 a 30).
Vždy směřujte pistoli do bezpečného místa. Nezakrý-
vejte, nebo neskladujte svítilnu s rozsvíceným svět-
lem. Svítilna vyzařuje extrémně vysokou teplotu,
která může poškodit nechráněnou pokožku, 
poškoditreflektor, nebo může vzniknout nebezpečí 
požáru.Taktická svítilna Glock MUSÍ BÝT SEJMUTA 
ze zbraněpřed jakoukoli údržbou, 
čištěním, nebo výměnou bateriíí.  
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Range
Reichweite
Portée
Dosvit

100 m / 328 ft

Battery
Batterie
Piles
Bateriové zdroje

2 x CR 123A
(IEC: CR 17345)

Bulb
Lampe
Lumière
Žárovka

Xenon

Service life
Betriebsdauer
Durée de vie en service
Životnost

70 min

Dimmable
Dimmbar
Intensité lumineuse réglable
Ztlumení

GTL 11

Watertight to
Wasserdicht bis
Étanchéité jusqu’à
Vodě odolné do

10 m / 33 ft

Weight without batteries
Gewicht ohne Batterien
Poids sans piles
Hmotnost bez baterií

52 g / 1.8 oz.

Operating temperature *
Betriebstemperatur *
Température de fonctionnement *
Provozní teplota*

-25 / 50 °C
-13 / 122 F

Weight with batteries
Gewicht mit Batterien
Poids avec piles
Hmotnost s bateriemi

~ 85 g / 3.0 oz.

Storage temperature *
Lagerungstemperatur *
Température de stockage *
Skladovací teplota*

-25 / 85 °C
-13 / 185 F

78,5 mm / 3.1 in31 mm / 1.2 in

51 m
m

 / 2.0 in

Technical data
Technische Daten
Données techniques
 Technická data

www.GLOCK.com © 2005 GLOCK

3470/05 05

* For the batteries, follow the manufacturer’s specifications! * Beachten Sie auch die Angaben des Batterieherstellers!
* Pour les piles, considerez les données du producteur! * U bateriových zdrojů sledujte specifikace výrobce!



Einsetzen der Batterien
Zum Einsetzen der beiden 3V Lithium Bat-
terien schieben Sie mit dem Daumen die 
Deckelverriegelung nach vorne. Den Batte-
riedeckel dabei gleichzeitig nach oben ab-
heben. Beachten Sie die Abbildung am 
Gehäuse! Zum Verschließen den Batterie-
deckel mit zurückgeschobener Deckelver-
riegelung fest andrücken und die Deckelver-
riegelung in die Rast zurückschieben. Zum 
Entnehmen der Batterien den Batteriedec-
kel wie oben beschrieben abnehmen und 
das Gehäuse mit der Batterieöffnung nach 
unten schütteln.

Montage
Schieben Sie das GTL von vorne auf die 
Montageschiene der entladenen GLOCK 
Pistole und drücken sie den Lampenkopf 
leicht nach oben, bis der Riegel der Lam-
pe in der Quernut des Griffstücks einrastet. 
Halten Sie die Mündung der Pistole stets in 
eine sichere Richtung und legen Sie den 
Finger nicht auf den Abzug.

Vergewissern Sie sich, dass die 
Waffe ungeladen ist, und halten 

Sie die Laufmündung in eine sichere 
Richtung. Legen Sie den Finger nicht 
auf den Abzug und bleiben Sie mit dem 
Finger außerhalb des Abzugsbügels. 
Niemals die Hand vor die Laufmündung 
der Pistole halten.

Schalter

GTL 10:
1. Permanent
Zum Einschalten drücken Sie mit dem Fin-
ger den Schalter nach unten bis er einra-
stet. Zum Ausschalten den Schalter wieder 
nach oben drücken.

2. Tasten
Tippen Sie den Schalter mit dem Finger 
leicht nach unten. Die Lampe bleibt so lan-
ge eingeschaltet, bis Sie den Finger vom 
Schalter nehmen.

GTL 11:
1. Dimmen
a) Gedrückt halten: Lampe dimmt hoch. 
Taster bis zur gewünschten Leuchtstär-
ke halten.
b) Erneut gedrückt halten: Lampe dimmt 
weiter hoch.
c) Kurz tasten (Schalter bis nach unten 
durchdrücken und loslassen): Lampe wird 
ausgeschaltet.

2. Tasten
Tasten: Lampe wird sofort mit maxima-
ler Leuchtkraft eingeschaltet bzw. aus-
geschaltet.

Abnehmen der Lampe
Halten Sie die Mündung der entladenen Pi-
stole in eine sichere Richtung und legen Sie 
den Finger nicht auf den Abzug. Umfassen 
Sie mit der freien Hand das GTL und ziehen 
Sie den Riegel der Lampe mit Daumen und 
Zeigefinger nach unten. Schieben Sie das 
GTL nach vorne von der Montageschiene. 
Halten Sie dabei niemals die Hand vor die 
Laufmündung.

Vergewissern Sie sich, dass die 
Waffe ungeladen ist und in eine 

sichere Richtung zeigt. Legen Sie den 
Finger nicht auf den Abzug und bleiben 
Sie außerhalb des Abzugsbügels. Nie-
mals die Hand vor die Laufmündung 
der Pistole halten.

Lichtkegel einstellen
Schalten Sie zunächst das Tactical Light wie 
oben beschrieben ein (Permanent). Um den 
Lichtkegel zu justieren, drehen Sie den Re-
flektor nach links oder rechts, bis die ge-
wünschte Einstellung erreicht ist.

Nehmen Sie das GTL immer von 
der Waffe ab, bevor Sie den Licht-

kegel justieren. 

Birne wechseln
Die Lampe wie oben beschrieben von der 
Waffe abnehmen, den Reflektor gegen den 
Uhrzeigersinn drehen bis er blockiert und 
nach vorne vom Gehäuse ziehen. Glüh-
birne aus der Fassung ziehen und neue 
Birne einstecken. Lampe für 30 – 40 sec 
einschalten (dabei verdampfen eventuell 
zurückgelassene Ablagerungen auf der 
Birne). Reflektor aufstecken (ACHTUNG! 
Markierung beachten!) und im Uhrzeiger-
sinn verschrauben.

Vorsicht, die Birne kann heiß sein, 
Verbrennungsgefahr! Nehmen Sie 

die Lampe von der Waffe ab und lassen 
Sie die Birne auskühlen, bevor Sie sie 
wechseln.

Battery Installation
The GTL requires two 3 volt lithium batter-
ies. To insert the batteries, push the cov-
er lock forward with your thumb while at 
the same time lifting the battery cover up-
ward. Install the batteries as shown on 
the housing. To replace the battery cover, 
push the cover firmly down with the cover 
lock to the rear position and slide the cov-
er lock in place. To remove the batteries, 
take off the battery cover as previously de-
scribed, and shake the housing with the bat-
tery opening down, dropping the batteries 
out of the housing.

Mounting
With an unloaded pistol, pointed in a safe 
direction and your finger off the trigger and 
outside the trigger guard: Slide the GTL 
onto the horizontal grooves of the acces-
sory rails from the front of the GLOCK pis-
tol and press the head of the light slightly 
upwards until the latch engages and snaps 
into place.

Make sure your pistol is unload-
ed and pointed in a safe direction. 

Keep your finger off the trigger and out-
side the trigger guard. Keep your hand 
away from the muzzle of the pistol.

Light Switch

GTL 10:
1. ON Position
To switch the light on, press the switch 
downward with a finger until the switch 
engages. Press the switch upward to 
turn OFF.

2. Temporary ON Position
Lightly touch the switch downward with 
a finger. The light will remain ON as long 
as your finger holds the switch in this po-
sition.

GTL 11:
1. Dim
a) Press button downward: Lamp dims. 
Hold button at desired illumination power.
b) Press down further: Lamp dims further.
c) Press down briefly (press the switch 
all the way down and release): Lamp is 
switched off.

2. Switch
Pushing the button: Lamp is immediate-
ly switched on or off at maximum illumi-
nation power.

Removing the light
With an unloaded pistol pointed in a safe di-
rection, and your finger off the trigger and 
outside of the trigger guard: Keeping your 
hand away from the muzzle of the pistol, 
use your free hand to pull the latch down 
with your thumb and index finger and slide 
the GTL entirely off the accessory rail.

Make sure your pistol is unload-
ed and pointed in a safe direction. 

Keep your finger off the trigger and out-
side the trigger guard. Keep your hand 
away from the muzzle of the pistol.

Light focusing
Switch ON the GTL. Rotate the reflector lens 
clockwise or counter-clockwise to focus 
the light beam until the desired setting is 
achieved.

Always remove the GTL prior to 
focusing.

Changing the bulb
Remove the light from the pistol using the 
procedures above Turn the reflector coun-
ter-clockwise until it stops, then pull it out-
ward to remove it from the housing. Pull 
the light bulb out of the housing and insert 
a new bulb. Switch on the white light for 
30 – 40 seconds (this will vaporize any de-
posits that might be left on the bulb). Press 
the reflector back into the housing (AT-
TENTION! Consider marking!) and turn 
it clockwise until it stops.

Light bulb can be hot! Only 
change the light bulb when the 

GTL is removed from the GLOCK pistol 
and has had a sufficient time to cool.

NÁVOD K POUŽITÍMODE D‘EMPLOIBEDIENUNGSANLEITUNGINSTRUCTIONS FOR USE

Instalace baterií
GTL vyžaduje dvě 3V lithiové baterie. 
Abyste baterie mohli vložit, zatlačte palcem 
krytku bateriového prostoru dopředu a 
současně zdvihejte kryt bateriového prostoru
směrem nahoru. Baterie vložte tak,
jak je ukázáno na krytce bateriového pros-
toru. Pro sejmutí krytky zatlačte kryt pevně 
dolu (západka  je v zadní poloze) a posuňte 
západku  na své místo. Pro vyjmutí baterií 
sejměte kryt bateriového prostoru tak, jak 
bylo již popsáno a jemně zatřepte uložením 
baterií (krytka je již sejmuta) a baterie 
vyklopte z bateriového prostoru.  

Mont§ģ
S nenabitou pistolí, namířenou na bezpečné 
místo, s prsty mimo spoušť a se zajištěnou 
vnější pojistkou spouště: Zasuňte GTL do 
horizontálních drážek vodících lišt v přední 
části pistole GLOCK® dokud západka neza-
padne na své místo a nezacvakne.

PŚesvŊdļte se, zda Vaġe pistole 
nen² nabit§ a m²Ś² na bezpeļn® 
m²sto. Prst nedrģte na spouġti a 
spouġŠ zajistŊte vnŊjġ² pojistkou. 
Ruce drģte mimo hlaveŔ pistole.

PŚep²naļ

GTL 10:
1. St§l® zapnut²
Abyste rozsvítili, stiskněte vypínač prstem
směrem dolů, dokud vypínač nezapadne. 
Posunutím vypínače směrem nahoru světlo 
zhasnete.

2. Doļasn® zapnut²l
Lehce se zatlačte prstem vypínač směrem 
dolů. Světlo bude svítit pouze po dobu, 
kterou budete držet vypínač v této pozici.

GTL 11:
1. Regulace
a) Tlaļte na sp²naļ smġrem dolŢ: Světlo 
se pozvolna rozsvěcí, Držte až do momentu
požadované intenzity světla .
.b) Dalġ²m tlakem smŊrem dolŢ: Světlo se
nadále pozvolna rozsvěcí
c) Kr§tk®, rychl® stlaļen² (stlačte až do 
koncové polohy): Světlo se vypne.

2. Zap²n§n²/vyp²n§n²
Tlačte na spínač do koncové polohy. Světlo
se zapne, nebo vypne do/z maximální
intenzity osvětlení. 

Sejmut² sv²tilny
Při vybité pistoli, směřující do bezbečného
místa, s prtem mimo spoušť a lučík, s ruka-
ma nikoli před ústím hlavně, použijte palec 
a ukazováček volné ruky ke stažení zajišťo-
vací pojistky směrem dolů a volně sejměte. .

UjistŊte se, ģe je vaġe pistole vybi-descargada con la boca del ca-t§ t§ 
 t§ a smŊŚuje do bezpeļn®ho m²sta. Drģte 
prst mimo spouġŠ a luļ²k. Ned§vejte ruce 
pŚed ¼st² hlavnŊ.

ZaostŚov§n² svŊtla
Zapněte GTL. Otáčejte reflektorem ve směru,
nebo v protisměru hodinových ručiček dokud
světelný paprsek neodpovídá vašim 
potřebám.

Vģdy sejmŊte GTL pŚed 
zaostŚov§n²m.

VĨmŊna ģ§rovky
SejmŊte sv²tilnu z pistole dle vĨġe uveden®- 
ho postupu. Ot§ļejte reflektorem proti smŊ- 
ru hodinovĨch ruļiļek dokud se nezastav², 
pot® jej tahem vysuŔte. Vyt§hnŊte ģ§rovku 
z uloģen² a vloģte do nŊj novou.
RozsviŠte sv²tilnu na 30-40 sekund (t²m se 
odpaŚ² moģn® drobn® neļistoty). Vm§ļknŊte 
reflektor zpŊt do usazen² (POZOR! PŚesnŊ
dle znaļek na reflektoru a tŊle sv²tilny) -
a ot§ļejte j²m ve smŊru hodinovĨch ruļiļek 
dokud se nezastaví. 
 

Ģ§rovka mŢģe bĨt hork§! MŊŔte
dji pouze v pŚ²padŊ, kdy je GTL

sejmuta s pistole a ģ§rovka vychladl§. 

Pose des piles
Pour la pose des deux piles au lithium de 3V 
faites coulisser avec votre pouce le loquet 
du couvercle vers l’avant tout en le soule-
vant vers le haut. Respectez la disposi-
tion du schéma sur les côtes du boîtier. 
Pour refermer, replacer le couvercle le ver-
rouillage étant reculé et repousser vers l’ar-
rière dans l’encoche. Pour enlever les piles, 
ôter le couvercle comme décrit ci-dessus 
et secouer le boîtier avec l’ouverture orien-
tée vers le bas.

Montage
Faites coulisser la GTL par l’avant sur le rail 
de montage du pistolet GLOCK déchargé 
et poussez la tête de la lampe légèrement 
en haut jusqu’à ce que le verrou de la lam-
pe s’enclenche dans la rainure transversale 
de la poignée. Pointez l’arme toujours dans 
une direction sûre. N’engagez pas votre in-
dex dans le pontet.

Assurez vous que l’arme soit dé-
chargée et pointez l’arme toujours 

dans une direction sûre. Ne touchez pas 
à la détente et n’engagez pas votre index 
dans le pontet. Ne jamais garder la main 
devant la bouche du pistolet.

Interrupteur

GTL 10:
1. Position d’éclairage permanente
Pour allumer la lampe, presser l’interrup-
teur avec le doigt vers le bas jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche. Pour éteindre la lampe, pres-
ser l’interrupteur vers le haut.

2. Position d’éclairage intermittente
Presser l’interrupteur avec le doigt légère-
ment vers le bas. La lumière reste allumée 
aussi longtemps que vous maintenez cette 
pression sur l’interrupteur.

GTL 11:
1. Régler
a) Enfoncez le bouton-poussoir: La lam-
pe à lumière blanche est activée. Maintenez 
la pression sur le bouton jusqu’à l’intensité 
lumineuse souhaitée.
b) Enfoncez de nouveau: L’intensité lumi-
neuse augmente encore.
c) Appuyez brièvement sur le bouton (en-
foncez entièrement le bouton et relâchez-
le): La lampe s’éteint.

2. Activer
Appuyez sur le bouton: La lampe s’allume à 
l’intensité lumineuse maximale ou s’éteint 
immédiatement.

Démontage de la lampe
Avec la main libre, l’arme déchargée poin-
tée dans une direction sûre, saisir la lam-
pe tactique GLOCK et tirer le verrou de la 
lampe vers le bas avec le pouce et l’index. 
Puis dégager la lampe tactique GLOCK 
complètement vers l’avant. Ne traversez 
pas l’axe du canon.

Assurez vous que l’arme soit dé-
chargée et pointez l’arme toujours 

dans une direction sûre. Ne touchez pas 
à la détente et n’engagez pas votre index 
dans le pontet. Ne jamais garder la main 
devant la bouche du pistolet.

Réglage du faisceau lumineux
Commencer par allumer la lampe tactique 
comme décrit ci-dessus (position d’éclaira-
ge permanent). Pour régler le faisceau lu-
mineux, tourner le réflecteur vers la gauche 
ou vers la droite jusqu’à l’obtention du ré-
glage souhaité.

Ne régler le faisceau lumineux de 
la GTL que lorsqu’elle est ôtée 

de l’arme.

Remplacement de l’ampoule
Otez la lampe comme décrit en haut. Tour-
ner le réflecteur dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il blo-
que et le retirer du boîtier vers l’avant. Sortir 
l’ampoule du support et en mettre une neu-
ve. Allumez la lampe pendant 30 à 40 se-
condes (ce qui permet d’éliminer les éven-
tuels dépôts se trouvant sur l’ampoule). 
Emboîter le réflecteur (ATTENTION! Con-
sidérez le marquage!) et visser dans le 
sens des aiguilles d’une montre.

Faire attention au risque de brû-
lure par la lampe chaude! Ne 

remplacer l’ampoule refroidie qu’après 
avoir enlevée la lampe tactique GLOCK 
du pistolet. 


